lopaiHcbka lpuHa
BiHHMUA

NIHFBOKOTHITUBHI TA MAPANIHIBICTUYHI ®AKTOPU
MOPYLEHHA AKTY KOMYHIKALIT B IHWOMOBHOMY
CMINKYBAHHI

OpfHie0 3 HaBaXXNMBIUMX MPO6MeM Cy4vaCHUX AOCAiMKeHb y cdepi
KOMYHiKaLii € Mi>KocoBMCTiCHa B3aEMOAiA, CMiNIKyBaHHA NOAeid y LWMPOKOMY
CeHCI LbOro cnosa. HAKLL0 3aMUCAUTUCH [106abHO, YMaNo KOHMANIKTIB, ax A0
BOEH BK/IIOYHO, BUHMKAIOTb Yepe3 HeBipHe CMPUAHATTA | TAYMayYeHHS Yy>KOoro
CMinKyBaHHA. [lig 4ac IHWOMOBHOI KOMYHiKalil OCHOBHOK METOK €
B32EMOOOMIH HEO6XiAHO iH(hopMaLlietd MK MOBLAMMW, BUKOPUCTOBYHOUYU BCI
MOX/MBI KOMYHiKaTMBHI 3acobw, a came BepbanbHi i HeBepbanbHi. LLL06
YHUKHYTW HENOpO3yMiHHA, CMiBPO3MOBHMKAaM HeobXigHO [LOTpUMYBaTUCh
OCHOBHUX MPUHLMNIB, AKi 3a6e3MevyoTb YCNiLWHICTb KOMYHiKaLii. Mlomunkose
Ta HeaflekBaTHe PO3YMiHHA iH(opmauii Ta/abo HeBipHe CAPUAHATTA
M03aMOBHMX 3ac06iB KOMYHiKalil NpuBOAATb A0 KOMYHIKaTMBHUX HeBfay
(KH). Ockinbkun KH BBaXKaeTbCsi OAHIEID i3 MPUYUH HEMOPO3YMIHHA MiX
NOAbMU, TO came AOCMIMKEHHA LbOro fBMWA, WOro pi3HOBWUAIB Ta MPUUUH
BUHWKHEHHS!  3p06MTb  3HaYHWA  BHECOK Yy  BUpIlWIEHHA  npobnemu
COLiOKY/NbTYPHOI B3aeMOfii Ntofeil, KOTPiAi MPUCBAYEHO uYMMANo yBaru y
CYYacCHiil NiHrBicTuULi.

JocnigHuku, siKi 3aiimaloTbest BUBYeHHAM KH, MatoTb pi3Hi nornsgm Ha
3MicT Uporo saeuwa. Hag npobnemoto BUHUKHEHHS KH npautoBany Taki BYeHi,
Ak T. KoeH, b. F'pow, M. PiHrn, b. Bptoc (aHania KOMYHiKaTUBHMUX HeBfady y
cthepi HaykoBoOro iHTenekTy), 6. ATyamaH (ornsg KOMYHiKaTUBHMX HeBfay,
noB'A3aHMX 3 igeHTudikauicto pedepeHTa), b. KO. Mopogeubknii (rpynyBaHHs
KOMYHIKaTUBHMX HeBfa4y 3a iX [kepenamu Ta Hacnigkamu), O. A. 3eMcCbka
(knacudikauis KOMYHIKaTUBHWX HeBfay Ha Matepiani pociiicbkoi MoBW).
Posrnsgatoun asue KH, BYEHI akUEHTYIOTb yBary Ha TOMY, WO [Xepesom
KH moxyTb 6yTu K BepbanbHi, Tak i HeBepbabHi Aii KOMYHiKaHTIB. 30Kpema,
A. A. JloceBa BBaXae, WO «posrnggaoyu npuynHn KH, Hemae ceHcy XX0pCTKO
po3ainaTu BepbanbHi Ta HeBepbanbHi HeBAadi. HeobXigHO BECTM MOBY He Mpo
MOBJ/IEHHEBY Ail0 AK CKNafoBY KOMYHIKaTMBHOrO akTy, a Mpo MOBJ/IEHHEBO-
MoBeAIHKOBUI aKT y uinomy» [2: 215]. OTxe, KOMYHiKalis B Mexax 4yxoi
NIHrBOKYNbTYPHOT CMiNbHOTU MOX/IMBA /LLIE NPU BONOAIHHI K MOBHUMK, TaK
i  HEMOBHVMMW CEMIOTMYHMMU CUCTeMaMM Li€l chifbHOTU.  JOChigHMK
O. B. KykyLuKiHa 30CepefXyeTbca CYTO Ha BepbabHili KOMYHiKauil 1
BUKOPUCTOBYE [N PI3HOTO pofy BiAXWNeHb Bif, MOB/IEHHEBUX HOPM
TEPMIHONOTIYHUIA pAf «MOBMEHHEBE MOPYLUEHHA» - «HEBAaya» - «MOMUKa».
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3a ii cnoBamun, KH MOXHa BifjHecTn Lo BUAY MOPYLUEHHSA NpY CNifIKYBaHHI, ke
BUK/IMKAE Y afpecaTa HeraTUBHY peakuito Ta 6axaHHs 3aMiHW BUKOPUCTAHOrO
MOBHOr0 3acoby. $BHi, rpyb6i MNoOpyleHHs BXe NignafaroTb Mif NOHATTHA
«noMunku» [1].

MpoaHani3yBaBLIM BUCHOBKW IHWMWX [OCNIAHUKIB LLOA0 BU3HAYEHHSA
noHATTs KH, cnig 3ayBaXuTu, WO B Haibifbw 3arafbHOMY CeHCI
KOMYHIKaTWBHY HeBfayy chif TAyMauyuTu SK CUTyauit0 KOMYHikauil, ge €
Hepo3yMiHHA abo HeafekBaTHE PO3YMIHHA OQHUM 3  KOMYHiKaHTIB
MOB/IEHHEBO-MOBEAIHKOBOI0 aKTy iHLWOro. [1o T0ro X (hakT Hepo3yMiHHS, abo
HeafleKBaTHOr0 PO3YMiHHSA, 3aneXuTb Bif BepbanbHUX Ta HeBepbanbHUX Ail
KOMYHiKaHTiB.

Mpu 34iACHEHHI CNiNKyBaHHA IHO3eMHOK MOBOK, Ha BWKOHaBLiB
MOBJ/IEHHEBOIO aKTy MOKMafaeTbCs MigBULLEHa BifgMNOBiAaNbHICTb, OCKINbKK
afjpecaHT MOBMHEH 3YyMITU MpPaBWAbHO [OHECTW iH(OopMaLilo iHO3eMHOK
MOBOIO, a agpecarT, Y CBOK Yepry, NOBUHeH Ti CIPUAHATA Ta BIpHO 3pO3yMiTu.
OKpiM cTaHAapTHUX (HaKTOPiB MOPYLUEHHS aKTy KOMYHiKauii, 3Ha4HOK Mipoto
pe3ynbTaT MOPO3YMiHHA 3anexatume Bif piBHA BONOLIHHA iHO3EMHOK MOBOKO
KOMYHiKaHTiB. lMOpYLEHHS 3aKOHIB MOBHOT Ta COLiOKY/bTYPHOT CMCTEM Ha
6yab-AKOMY piBHI MOXYTb npu3secT ao KH. Cnig 3a3HaumTy, WO Hespadi y
KOMYHIKaLil MOXyTb OyTW B3aEMHUMW | 3aBXAW 3anexaTb Bif MNOXMOOK,
3[iiCHEHMX 060Ma KOMYHiKaHTaMMu.

MPUYNHN BUHWKHEHHA KOMYHIKATUBHWX HeBAa4Y MpU iHLWOMOBHOMY
CMiNKyBaHHI MOXYTb MaTW MOBHWIA, MOB/IEHHEBWUIA, NiHFBOKOTHITUBHUIA Ta
napaniHreiCTUYHWIA XapakTep.

Bepyun fo yearu pocnigpkeHHs J1. J1. CnaBoBOl, MOXHa BUAIANTM Taki
NPUYMNHUN BUHUKHEHHS KH NiHrBOKOMHITUBHOIO XapakTepy.

1 BigMiHHOCTI B KOHLENTYaNbHUX KapTUHAaX CBITY KOMYHIKaHTIB.

CyTTeBa pi3HUUA B KOHUENTYa/lbHUX KapTUHaX CBITY KOMYHIKaHTIB
npu3BOAUTL A0 PI3HOTO PO3YMiHHA opHiel 1 Tiel X cutyauii [3].
KoHuenTyanbHa KapTuHa CBiTYy € CNOCO60M iCHYBaHHS NEKCUKWU Y CBifOMOCTI
HOCifi | B CBOIO Yepry Aonomarae y BiATBOPEHHI LifiCHOT KapTUHW CBITY.

2. BUHMKHeHHsA KH y pe3ynbTaTi HeCTaHAapTHOr0 OCMUC/IEHHS NEBHOMO
(hparmeHTa AilicHOCTI.

HeogHakoBe poO3yMiHHA cuTyauil MOXe MNOACHIOBATUCh  Pi3HUM
CTyNeHeM OCMWCNEHHSA CMiBPO3MOBHMKaMWU KOMYHIKaTUBHOIO KOHTekcTy [3].
HecTaHgapTHe  pO3YMiHHA  cuTyauil  KOMYHIKaHTOM MOXe MaTu  fiK
iHAMBIAYyaNnbHWUIA XapakTep (BUK/AMK NeBHOT acouialii, 0CMUCNIEHHA KOHTEKCTY B
pe3ynbTaTi BMacHMX O06MipKOBYBaHb), Tak | 3aranbHuii (0CO6AMBOCTI
MEHTaniTeTy OKPEMOro Hapoay).

3. MoMuNKN y peepeHTHIn BiAHECEHOCTi NEKCMYHOT OANHMLI OAHUM 3
KOMYHIKaHTiB. BigMiHHOCTI B couianbHOMY CTaHi KOMYHIKaHTIB 3Haxo4AaTb
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CBO€ BiZOOpa’KeHHS B Pi3HIH iHTepmperanii ACHOTATHMBHOTO 3HAYCHHS TOTO
CaMoT0 MOBHOTO 3HAKA.

Crin 3a3HaumTH, WO MPoOIeMa HEPO3YMIHHS HE BHUUCPIY€THCS JIUINC

sraganmvu Bume tumamu KH. Oxpemi tumm KH MOXyTh OyTH BHKIMKaHL
TaKO>K MAPANiHIBICTHIHAMHE (pakTopamu. [1apamiHTBICTHYIHI €IEMESHTH IPOLIECY
CIIKYBAaHHA OCpyTh AKTHBHY YYacThb Y TBOPCHHI 3MICTY IH(opMmamii, mo
MIEPENAETHCS, OCKITbKH iH(pOpMAamis MOKE NMEPEAABAaTHCh OAPa3y JCKITbKOMA
KaHAJIAMHU: CIIOBECHHM, IHTOHATTIHHIM, MiMiKQ-KCCTHKY JIIII HHAM,
CHUTYaTHBHHM.
VYeninmicts a00 HEYCIIINHICTh 3AIHCHEHHS KOMYHIKATHBHOTO aKTY 3HAYHOIO
MIPOKO 3aNCKHUTh BiX MAPAMHIBICTHYHHX (PakTopiB. OCKITBKH KOMYHIKAIIA
3OIHCHIOETECSA V PAMKAX KHBOTO MOBJICHHA, TO HOTO HC MOXKHA POSTIIIAATH
130JIbOBAHO  BiJ CMOINH, fAKI TPAHCIIOKOTBCA I 4Yac CINIKYBaHHI,
1HIMBITyaTbHIX OCOOTHBOCTCH MOBILI TA CHTYALIT CITITKY BAHHAL.

[MapamiarBicTHYHI 3aCO0M KOMYHIKAaIll BKIIOYAIOTh ITPOKCEMIKY,
KIHETHKY, IPOCOMII0, a4 TaKOK PI3HOMAHITHI HEBEpOAbHI Jii KOMYHIKAHTIB.
[Mpouec kOMyHIKAIli HEMOYKITHBO VABUTH OC3 MOTILAIIB, KCCTIB 1 MiMIKH, MOBH
TiNa, IHTOHAMLI{, TCMITy Ta 1HIINX AHAJOTIYHUX MiH CIiBPO3MOBHHUKIB.

Jocmigamk  JI. JI. CnaBoBa  cTBEpAKy€, 1IN0 TOPYHICHHS  AaKTy
KOMYHIKALI IIPH CIIIKYBAaHHI MPEICTABHUKIB OHIET UM PI3HUX KYJIBTYP, MOKE
OyTH BUKJIMKAHE TAKHMH HAPATIHTBICTHMHIMHA (PaKTOpaMHU.

1. HeBignoBignicTIO HEBEPOATHHIX 3aC001B BEPOATHEHOMY MPOLIECY
CITLITKY BaHHI.

Kinermuni 3aco0m, 1IN0 BHKOPHCTOBYIOTBCSI KOMYHIKAHTAMH B
TIOBCAKACHHUX CUTYAUisAX, SIK TPABHIIO, BXXUBAOTHCS MOPSA 3 BEpOATHHUMH.
BoHI MOKYTb CBITUHTH TIPO JOOPOZHUIMBHI HACTPIH i TOTOBHICTH PO3IIOYATH
CHiIKyBaHHA, a00 [JOMOMAraTtd SICKpaBillle VSBHTH CHTYANilO, MOXKYTh
MAKPECTUTH  HALIOHANBGHHUH  XapakTep JKECTy, IPUTAMAHHUH TLIBKH
MPEACTABHAUKAM TICBHOI KyJIbTypH. JKeCTH BUKOHYIOTH CBOXO (pyHKIiIO y Oyab
SIKOMY BHIIAJKY — TOJCTIIYIOTh KOMYHIKAIIO, HABITH SIKIIO BOHH IPOCTO
CYNPOBOKYIOTh CJIOBSCHHH Tpouec. [IoBHA iX BIACYTHICTH 30imbINy€E
imosipHicTs BuHHKHCHHS KH. JKectm Takok MOXKYTh BKa3yBaTH Ha
HETAaTHBHUHA PE3yIbTaT KOMYHIKAINi: MOIEPEHKYBAaIbHUI JKECT, MOTPOKYI0Ua
033, 3HEBAKIMBUH MOTII € O3HAKAMHE TOTO, IO CINJIKYBAHHS IPHUPCUCHE HA
HEBIAYY.

2. KH, BUKIMKAHA OMOHIMIEO ¥ TOTICEMIi€I0 JKECTOBHX 3HAKIB.

Uepes mesKy HETOYHICTH CEMAHTHKH, a TAKOX JOCTATHRO OOMEXEHY
KIJIBKICT, OINMBINICTh MKECTIB MOXKYTh BHKOHYBATH BiIPa3y ACKIIbKA (yHKIIH.
Y OpoMy MJIaHI BOHH AHAJOTIUHI MMONICEMil MOBHHX OJWHHIb. SIK TMPHKIAZ,
MOKHA PO3TJLTHYTH JKECT «MAXHYTH DPYKOIO», SIKHH V CBOKO UCPIY MOXKE
BHKOPHCTOBYBATHCh K 3HAK BIAUAI0, NMPHBEPTAHHS yBaru, abo BIIMOBH BiX
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yorocb. OMOHIMIA >KecTiB TaKOX MOXe Mpu3BOAUTUA [0 HEMNOpPOo3yMiHb |

YCKNaAHI0BATH aKT KOMYHiKauii [3]. Cnig 3a3HauunTy, Lo
NoNiyHKUiOHANbHICTb Ta OMOHIMIsi )KECTIB MOXe CNOCTepiraTUCh K 'y paMkax
O[HOFO Ky/fbTYpHOr0 CycnifnbCTBa, TaK | OyTM pe3ynbTaToM pi3HOI

KOHLeNTYyaNbHOT KapTUHW CBITY, B 3a/IEXHOCTI Bif KpaiHW, penirii, CycninbHOro
Knacy MoBLis.

Ha yBary 3acnyroBye JOCHi[KEHHS aHrAilicbkoro BUKMajaya Ta
nepeknagayva JleHokc MoppicoH: “Native English speakers are the worst
communicators”. Y cTaTTi aBTOpKa, CnMpar4mnch Ha iHTEpB'lo i3 npodecopamu
Pi3HWX YHIBEPCUTETIB Ta IHCTPYKTOpPaMM 3  MDKKYIbTYPHUX 3acobiB
CMiNKyBaHHS, CTBEPAXKYE, WO HOCIT aHrNiNCbKOT MOBM TipLUe CrnpaBnstoTbCA i3
nepegavero iHQopmaLii aHrNiNCbKOK, HiX HOCIT iHWKUX MoB. Taka cuTyauis
cnpuynHeHa rnobanisalieto aHrNiCcbKOT MOBM | BiACYTHICTIO NOTpe6y BUBYATK
iHWIi MOBW Hociam ana 3abesnevyeHHs KOMYHiKaLil 3 npeiCcTaBHUKaMU iHLINX
KpaiH. B pe3ynbTaTi HOCIT aHrfilicbKoi MOBM 6ifblie 3a BCiX AOMYCKatTb
NoMWnKK, fKi npusBogaTb Ao KH. BOHM BUKOPWUCTOBYHOTH OGifbll CKNaAHY
NEKCUKY, rpaMaTUYHi KOHCTPYKLIT, He CNifKYHTb 3a YiTKICTIO i WBMAKICTIO
BMMOBM Ta He TaK aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb HeBepbasibHi 3ac06U CMisiKyBaHHS
Ha BigMiHY Bif HocCiiB iHWKUX ™MoB [4]. I3 cTaTTi MOXHa 3pobutu
napagoKCcalbHUA BWCHOBOK, WO KOMYHIKAHT, SKWA Mae Kpaw,i 3HaHHS
iHO3eMHOI MOBM, He 3aBX[AM MOXe Kpalle nepefaBaTy iH(hopMauio uepes
HeXTYBaHHA MeBHUMW BepbasbHUMMW | HeBepbanbHUMKM NpaBUAamMn YCMiLIHOT
KOMYHiKauii.

MigcymoByouM,  MOXHa  CKasatW, WO  JNIHFBOKOTHITMBHI  Ta
napaniHrBiCTMYHI  (hakTopu CNifKyBaHHA BigirpatoTb BaX/IWBY poSb B
yCcniWHOCTi KOMyHikauil. HeBpaxyBaHHs UMX (hbakTopiB, abo HeBgana ix
peanisauis MoXe Npu3BeCTM [0 KOMYHIKaTMBHOI HeBfauyi. [nuboke
[OCNiMKEeHHs uMX (aKTopiB gae 6arato nigctaB 415 PO3PO6/EHHA HOBUX
MeTOAMK BMKNafaHHA iHO3eMHOT MOBU Ta MXXKY/IbTYPHOT KOMYHiKaLil.
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NAMES OF AGRICULTURAL BUILDINGS AS THE PART OF
PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH, FRENCH AND
UKRAINIAN:
THE COMPARATIVE ASPECT

1 The article deals with the certain group of nouns as the components of
the phraseological units (hereinafter - PU) in the English, French and
Ukrainian languages. The scope of study is limited in quantity to the PU with
essential elements of the thematic group “Names of Agricultural Buildings”
that includes different names of agricultural buildings, for example, mill in
English (hereinafter - Eng.), moulin (m) in French (hereinafter - Fr.) and manH
in Ukrainian (hereinafter - Ukr.). All languages under study have
phraseological units with the names of agricultural buildings for the production
of products and denotation of a building equipped with machinery for grinding
grain into flour (e.g. a mill), as well as agricultural buildings for the
maintenance of animals, denoting stables and hives: Eng. go (or put someone)
through the mill ‘undergo (or cause someone to undergo) an unpleasant
experience’, Fr. apporter de I'eau au moulin de gn ‘pour water on someone
else’s mill’, Ukr. BotoBaTun (6opoTuca / 6utuca) 3 BiTpsakaamm Fight with
windmills’.

The issue under consideration is regarded as topical due to the fact that
the analysis of the names of buildings in the phraseological units allows us to
identify the concepts of material objects important for the linguistic picture of
the world, to identify common and different denominations of buildings in
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